
ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 22ας Δεκεμβρίου 2004

για την αντιμετώπιση της διασυνοριακής εγκληματικότητας σχετικά με οχήματα

(2004/919/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 30,
παράγραφος 1, στοιχείο α) και το άρθρο 34, παράγραφος 2, στοι-
χείο γ),

την πρωτοβουλία του Βασιλείου των Κάτω Χωρών,

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,

Εκτιμώντας τα εξής:

(1) Στα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης, οι κλοπές ιδιωτι-
κών αυτοκινήτων ανέρχονται ετησίως σε 1,2 εκατομμύρια
περίπου.

(2) Οι κλοπές αυτές προκαλούν σημαντική ζημία, ύψους του-
λάχιστον 15 δισεκατομμυρίων EUR ετησίως.

(3) Το οργανωμένο έγκλημα διαπράττει την κλοπή, τη μετα-
τροπή και την εξαγωγή προς άλλα κράτη, εντός και εκτός
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, μεγάλου ποσοστού, περίπου
30 - 40%, των εν λόγω οχημάτων.

(4) Εκτός των υλικών ζημιών, θίγεται επίσης σοβαρά το περί
δικαίου αίσθημα και η αίσθηση ασφάλειας των πολιτών. Η
εγκληματικότητα σχετικά με οχήματα μπορεί να συνοδεύεται
από σοβαρές μορφές βίας.

(5) Κατά συνέπεια, δυσχεραίνεται η επίτευξη του στόχου του
άρθρου 29 της Συνθήκης όσον αφορά την παροχή στους
πολίτες υψηλού επιπέδου προστασίας εντός ενός χώρου
ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης.

(6) Το Συμβούλιο εξέδωσε ψήφισμα στις 27 Μαΐου 1999 για
την καταπολέμηση της διεθνούς εγκληματικότητας η οποία
αναπτύσσεται στις οδούς (1),

(7) Επιπλέον, η εγκληματικότητα σχετικά με οχήματα μπορεί να
συνδέεται, σε διεθνές επίπεδο, με άλλες μορφές εγκληματι-
κότητας, όπως, παραδείγματος χάριν, με την εμπορία ναρκω-
τικών, όπλων και ανθρώπων.

(8) Η αντιμετώπιση της εγκληματικότητας σχετικά με οχήματα
εμπίπτει στην αρμοδιότητα των υπηρεσιών επιβολής του
νόμου των κρατών μελών. Εντούτοις, για την αντιμετώπιση
των διασυνοριακών πτυχών της εν λόγω μορφής εγκληματι-
κότητας απαιτείται μια κοινή προσέγγιση η οποία συνεπάγε-
ται — όπου αυτό είναι δυνατό και απαραίτητο — τη συ-
νεργασία μεταξύ των κρατών μελών και των αρχών επιβολής
του νόμου των κρατών μελών.

(9) Η συνεργασία μεταξύ αρχών επιβολής του νόμου και αρχών
καταγραφής, καθώς και η διαβίβαση πληροφοριών προς τα
ενδιαφερόμενα μέρη, είναι ιδιαιτέρως σημαντική.

(10) Η συνεργασία με την Europol είναι επίσης σημαντική, δεδο-
μένου ότι η Europol μπορεί να προβαίνει σε σχετικές ανα-
λύσεις και εκθέσεις.

(11) Η Ευρωπαϊκή Αστυνομική Ακαδημία (ΕΑΑ) προσφέρει στις
αστυνομικές δυνάμεις των κρατών μελών, μέσω του ηλεκ-
τρονικού Ευρωπαϊκού Δικτύου Αστυνομικής Εκπαίδευσης
(EPLN), λειτουργίες αρχειοθέτησης πληροφοριών και ειδικών
γνώσεων στον τομέα της εγκληματικότητας σχετικά με οχή-
ματα. Το EPLN προσφέρει επίσης τη δυνατότητα ανταλλαγής
γνώσεων και εμπειριών μέσω της λειτουργίας του ως χώρος
συζητήσεως.

(12) Η προσχώρηση μεγαλύτερου αριθμού κρατών μελών στη
Σύμβαση της 29ης Ιουνίου 2000 σχετικά με το Ευρωπαϊκό
Σύστημα Πληροφοριών για Οχήματα και Άδειες Οδήγησης
(EUCARIS) θα ενισχύσει την καταπολέμηση της εγκληματι-
κότητας σχετικά με οχήματα.

(13) Είναι ανάγκη να ληφθούν ορισμένα ειδικά μέτρα για την
ουσιαστική αντιμετώπιση της διεθνούς εγκληματικότητας
σχετικά με οχήματα,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Ορισμοί

Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης, νοούνται ως:

1) «όχημα»: κάθε όχημα με κινητήρα, καθώς και τα ρυμουλκούμενα
και τροχόσπιτα, όπως ορίζονται στις διατάξεις σχετικά με το
Σύστημα Πληροφοριών Σένγκεν (SIS)·

2) «εθνικές αρμόδιες αρχές»: οι εθνικές αρχές που ορίζουν τα κράτη
μέλη για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης, οι οποίες
μπορούν να περιλαμβάνουν, αναλόγως των περιστάσεων, την
αστυνομία, τα τελωνεία, τους συνοριακούς φύλακες και τις δικα-
στικές αρχές.
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Άρθρο 2

Στόχος

1. Στόχος της παρούσας απόφασης είναι η επίτευξη βελτιωμένης
συνεργασίας εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την πρόληψη και
την καταπολέμηση της διασυνοριακής εγκληματικότητας σχετικά με
οχήματα.

2. Αποδίδεται ιδιαίτερη προσοχή στη σχέση της κλοπής και της
παράνομης εμπορίας οχημάτων με μορφές οργανωμένου εγκλή-
ματος, όπως με την εμπορία ναρκωτικών, όπλων και ανθρώπων.

Άρθρο 3

Συνεργασία μεταξύ εθνικών αρμοδίων αρχών

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα απαραίτητα μέτρα, σύμφωνα με
το εθνικό δίκαιο, για την ενίσχυση της αμοιβαίας συνεργασίας
μεταξύ των εθνικών αρμοδίων αρχών προκειμένου να καταπολεμηθεί
η διασυνοριακή εγκληματικότητα σχετικά με οχήματα, μεταξύ
άλλων, μέσω συμφωνιών συνεργασίας.

2. Δίδεται ιδιαίτερη προσοχή στη συνεργασία όσον αφορά τον
έλεγχο των εξαγωγών, λαμβανομένων υπόψη των αντίστοιχων αρμο-
διοτήτων στα κράτη μέλη.

Άρθρο 4

Συνεργασία μεταξύ αρμοδίων αρχών και ιδιωτικού τομέα

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα απαραίτητα μέτρα για τη διορ-
γάνωση τακτικών διαβουλεύσεων, αναλόγως των αναγκών, μεταξύ
των εθνικών αρμόδιων αρχών, σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο, στις
οποίες μπορούν να συμμετέχουν εκπρόσωποι του ιδιωτικού τομέα
(όπως κάτοχοι ιδιωτικών μητρώων απωλεσθέντων οχημάτων, ασφα-
λιστικές εταιρίες και το εμπόριο αυτοκινήτων) με σκοπό το συντο-
νισμό των πληροφοριών και την από κοινού ευθυγράμμιση των
δραστηριοτήτων στον τομέα αυτόν.

2. Τα κράτη μέλη διευκολύνουν, σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο,
τις διαδικασίες για τον ταχύ επαναπατρισμό των οχημάτων που
παραδίδονται από τις εθνικές αρμόδιες αρχές μετά την κατάσχεσή
τους.

Άρθρο 5

Σημεία επαφής όσον αφορά την εγκληματικότητα σχετικά με
οχήματα

1. Τα κράτη μέλη καθορίζουν, μέχρι τις 30 Μαρτίου 2005,
σημείο επαφής, στο πλαίσιο των αρχών επιβολής του νόμου, για
την αντιμετώπιση της διασυνοριακής εγκληματικότητας σχετικά με
οχήματα.

2. Τα κράτη μέλη εξουσιοδοτούν τα σημεία επαφής να ανταλ-
λάσσουν εμπειρίες, ειδικές γνώσεις και γενικές και τεχνικές πληρο-
φορίες στον τομέα της εγκληματικότητας σχετικά με οχήματα βάσει
της ισχύουσας εφαρμοστέας νομοθεσίας. Η ανταλλαγή πληροφο-
ριών εκτείνεται σε μεθόδους και σε βέλτιστες πρακτικές για την
πρόληψη της εγκληματικότητας σχετικά με οχήματα. Οι εν λόγω
ανταλλαγές δεν περιλαμβάνουν ανταλλαγές προσωπικών δεδομένων.

3. Πληροφορίες σχετικά με τα ορισθέντα εθνικά σημεία επαφής,
συμπεριλαμβανομένων ενδεχόμενων μεταγενέστερων τροποποιήσεων,
κοινοποιούνται στη Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου προς δημο-
σίευση στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 6

Έκδοση συναγερμικής ειδοποίησης για κλεμμένα οχήματα και
άδειες κυκλοφορίας

1. Οσάκις υποβάλλεται δήλωση κλοπής οχήματος, οι αρμόδιες
αρχές των κρατών μελών καταχωρούν αμέσως συναγερμική ειδο-
ποίηση για το κλεμμένο όχημα στο SIS, σύμφωνα με το εθνικό
δίκαιο και, εφόσον είναι δυνατό, στη βάση δεδομένων Κλεμμένων
Οχημάτων της Ιντερπόλ.

2. Η συναγερμική ειδοποίηση στο μητρώο ανίχνευσης αποσύρε-
ται αμέσως από το κράτος μέλος που την εξέδωσε, σύμφωνα με το
εθνικό δίκαιο, μόλις παύσει να ισχύει ο λόγος για την έκδοση
συναγερμικής ειδοποίησης για το όχημα.

3. Οσάκις υποβάλλεται δήλωση κλοπής άδειας κυκλοφορίας, οι
αρμόδιες αρχές των κρατών μελών καταχωρούν αμέσως σχετική
συναγερμική ειδοποίηση στο SIS, σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο.

Άρθρο 7

Καταχώρηση

1. Κάθε κράτος μέλος διασφαλίζει ότι οι αρμόδιες αρχές του
λαμβάνουν τα κατάλληλα μέτρα για την πρόληψη της κατάχρησης
και της κλοπής εγγράφων για την καταχώρηση οχημάτων.

2. Οι εθνικές αρχές για την καταχώρηση οχημάτων ενημερώνο-
νται από τις αρχές επιβολής του νόμου σχετικά με το εάν όχημα για
το οποίο έχει κινηθεί διαδικασία καταχώρησης, έχει αναφερθεί ως
κλαπέν. Η πρόσβαση στις βάσεις δεδομένων για το σκοπό αυτόν
πραγματοποιείται λαμβάνοντας δεόντως υπόψη τις διατάξεις του
κοινοτικού δικαίου.
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Άρθρο 8

Αποφυγή παράνομης χρήσης αδειών κυκλοφορίας οχημάτων

1. Προς αποφυγήν παράνομης χρήσης αδειών κυκλοφορίας οχη-
μάτων, κάθε κράτος μέλος διασφαλίζει, σύμφωνα με το εθνικό
δίκαιο, ότι οι αρμόδιες αρχές του λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα
προκειμένου να ανακτούν την άδεια κυκλοφορίας των ιδιοκτητών ή
των κατόχων οχημάτων, εάν το όχημα υπέστη σοβαρή ζημία κατό-
πιν ατυχήματος (ολική απώλεια).

2. Επιπλέον, κατά τη διεξαγωγή ελέγχων, οι υπηρεσίες επιβολής
του νόμου ανακτούν, σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο, την άδεια
κυκλοφορίας σε περίπτωση που κατά τον έλεγχο, από την υπηρεσία
επιβολής του νόμου, υπάρχουν υποψίες παραποίησης των χαρακτη-
ριστικών ταυτότητας ενός οχήματος, όπως ο αναγνωριστικός
αριθμός του οχήματος.

3. Η άδεια κυκλοφορίας επιστρέφεται μόνον αφού εξετασθεί και
εξακριβωθεί η ταυτότητα του οχήματος, σύμφωνα με το εθνικό
δίκαιο.

Άρθρο 9

Europol

Κάθε κράτος μέλος διασφαλίζει ότι οι αρχές της επιβολής του
νόμου τηρούν ενήμερη την Europol όσον αφορά τους δράστες
στον τομέα της εγκληματικότητας σχετικά με οχήματα, ανάλογα
με τις ανάγκες, στο πλαίσιο της εντολής και των καθηκόντων της.

Άρθρο 10

Προώθηση των ειδικών γνώσεων και της κατάρτισης

Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα απαραίτητα μέτρα ώστε να διασφα-
λίζουν ότι οι εθνικοί οργανισμοί που είναι υπεύθυνοι για την
κατάρτιση των οικείων αρχών επιβολής του νόμου προωθούν ειδι-
κευμένη κατάρτιση στο πλαίσιο των προγραμμάτων σπουδών τους,

και, οσάκις ενδείκνυται, σε συνεργασία και με την Ευρωπαϊκή Αστυ-
νομική Ακαδημία, για την πρόληψη και εξιχνίαση στον τομέα της
εγκληματικότητας σχετικά με οχήματα. Η κατάρτιση αυτή μπορεί να
περιλαμβάνει στοιχεία παρεχόμενα από την Europol, σύμφωνα με
τον τομέα των αρμοδιοτήτων της.

Άρθρο 11

Συνεδρίαση σημείων επαφής και ετήσια έκθεση προς
το Συμβούλιο

Τα σημεία επαφής στον τομέα της εγκληματικότητας σχετικά με
οχήματα συνεδριάζουν τουλάχιστον άπαξ ετησίως υπό την ηγεσία
του κράτους μέλους που ασκεί την προεδρία του Συμβουλίου. Η
Europol καλείται να συμμετέχει στη συνεδρίαση αυτή. Η Προεδρία
υποβάλλει έκθεση στο Συμβούλιο σχετικά με την πρόοδο της σχε-
τικής πρακτικής συνεργασίας μεταξύ των αρχών επιβολής του
νόμου.

Άρθρο 12

Αξιολόγηση

Το Συμβούλιο αξιολογεί την εφαρμογή της παρούσας απόφασης
μέχρι τις 30 Δεκεμβρίου 2007.

Άρθρο 13

Έναρξη παραγωγής αποτελεσμάτων

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να παράγει αποτελέσματα από την
ημέρα της δημοσίευσής της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρω-
παϊκής Ένωσης.

Για τα κράτη μέλη στα οποία οι διατάξεις του κεκτημένου του
Σένγκεν σχετικά με το SIS δεν έχουν ακόμη τεθεί σε εφαρμογή,
οι υποχρεώσεις που απορρέουν από την παρούσα απόφαση σχετικά
με το SIS αρχίζουν να παράγουν αποτελέσματα από την ημερομηνία
κατά την οποία αρχίζουν να εφαρμόζονται οι εν λόγω διατάξεις,
κατά τα οριζόμενα στην απόφαση του Συμβουλίου η οποία εκδί-
δεται, για το σκοπό αυτό, σύμφωνα με τις εφαρμοστέες διαδικασίες.

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις 22 Δεκεμβρίου 2004.

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

C. VEERMAN
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